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ʂʉȵƪ�ŒʂǌȶˑbLŶǉ�ǯƪɪƎ˘K�¹
:Įˋʈʛˁ*�ǺȎªǡbȏ�ɖɅ˘Ǻ!řʼɪƎÀ
˄ƪƼʆDW˘źɽ�Lý�Z¹*ȏ˗YcKÌȾÀ˄
ƪƼʆƷœ˘ªȏƓ2,�ʂʹƪŜĻɮ �ò˚ʂʹƪǽ�˖
;L˘ʂʉȵƪƷ�Ĭ&řʼ�˘*ª¹:ƈɶ˖ʂʉȵ
ƪoĎ*�ƠŜʔɂ�éɱnÁ˘+M�/Ċ8Ț¸��
Ý˘+ħĳɒɊ/�*KÔş˖

題旨【158】波斯君王凱阜斯勞的傳述

ʂʹƪǽ*ŒʂʉȵƪbLŶǉ�ǯƪɪƎ˘KƓ�*
ªǡĮˋʈʛˁƈɶ˖KȘ>#ł!řʼ�@ȣ4¯sȻ
Ĥ˘�ƷǡʩTɍ�Ģɇ˖
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題旨【159】治理以色列族人事務者的傳述

�Ø˘�ýȈƻ�����Ǭ³ƎbL˘ǉ�<´ť
ǻ�PË��˖

題旨【160】以色列君王亞撒的傳述

�ýĝĩƫ!�¦<´ťɪƎƼɒ�ªǻ�jɷƠŜ
�ɵá˘cƱ8ªǻ���ü˘K/ʊ!Ǡ½4�áǠ½
ɪƎöŜĽůK/BǝƼɒ˖Î7˘�ýɬƻ�Ƽɒ�ö
Ŝz�ąƲ˘ġ7ƠŜ�Ľů˘Ƽɒ-<ĤƾöŜ˖

題旨【161】一些統御以色列族人者的傳述

�ý�Øú!�ƼɒbL˘��Ŷʐ<´ťǻ�ý˘
�K/�ŶʐHø˖

題旨【162】阿拉對以色列族人降下懲罰的傳述

B{<´ťǻ��õĘǤ�˘ƠŜÏK/Ǌ,�ʘæ˘
 �ʘæˎˎò<´ťǻ�oǯƪ�­Ɉ˘źoʸʽęƉ 
Ȗ�ņ	
�	��ˎ ˎ�C2�ɪƎ²Ĵ?�ªL��ɪƎ�.Ê˖

題旨【163】尼布甲尼撒征伐以色列族人的傳述

�ǯƪɪƎɡɮ˄ƪʆŶʐ.˘K,ƽƹŎȔƹɒ4
Ȥʙ<´ťǻ�˘LýƓˀu�Ĭ&<´ť�!Ɖ Ȗ˖
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題旨【164】耶路撒冷重建的傳述

ǯƪɪƎȐˁɁ²ʆŶʐ.Ê˘oʸʽęƉ Ȗ�<´
ť�˘�K�ɹĬ,˘fɝɺµɒŕ˘ź4¨ŝàď˖cʁ
ǬƼƪƞƓ�ȐˁɁ²ʆŶʐ�.Ê>U˘ƣMLýjɷK
�ɦă˖

題旨【165】耶路撒冷被毀的傳述

�ǯƪɪƎƉɮɩ.Ê˘ƹŎȔƹɒɷĭ4ȻĤɺµ
ɒŕ˘KŚ�ǼȦǓ*<´ťǻ�ɪƎ˘ǼȦǓÌńȼ˘
{�ƹŎȔƹɒ�½ȻĤɺµɒŕ˘ź�ǼȦǓʸʽęƉ
 Ȗ˘ƣȷŌɺµɒŕ�ªȱʡ˖

題旨【166】波斯君王巴賀曼時期統治巴比倫地區者的傳述

�ƹŎȔƹɒ4�L˘ƉɮɩMƹŎȔƹɒ�¹:<
ėİǬĲ�ɏ:ʆǙɒĩLŶǉƉ Ȗ@Ő˖bL˘Ɖɮ
ɩɋˈʆǙɒ˘źĆĭªK��ǉ�˘d˚Ƽ«Čɡ�ª
:ɑɡŰ˖

題旨【167】尼布甲尼撒的傳述

�ý�ØɬƻƹŎȔƹɒ�>�˘<Řªo�Ƴ*ɪ
Ǝ�ļP˖
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題旨【168】阿拉懲罰以色列族人的傳述

�<´ťǻ��§ªĩ`ɺĞİ�ǈʓ˘õĘ�Ƣ˘
ź�jªr˘{�˘ƠŜȘʬƹŎȔƹɒ�ʞȷK/˖ĝ
ĩ˘�ýƫ!ƠŜʬȘɺĞİ�*<´ťǻ��ĩ`˗Î
7˘KɬƻƹŎȔƹɒȻĤɺµɒŕ˘<ŘƷʷ�ʸʽ<
´ťǻ�˖;L˘�ýʥƻ�¦ĩ`ɺĞİƿ����H�ë
ƻ˕ƹŎȔƹɒB<´ťʸʽ�ŀ½˕ƹŎȔƹɒ�ȷ
ɇ˕<´ťǻ��fɝɺµɒŕ˘<Ř<ƪŜ*<´ťǻ
�¨)¡-qċ�JP˖

題旨【169】尼布甲尼撒攻擊阿拉伯人的傳述

�ýƫ!ƹŎȔƹɒȻĤƠŜʆ�˘<Ř£ƩK/{
ɚŜų�ˍŜ�£ȶƥbJP˘cØʊƠŜʆ�ǳŸɚŜ
ų�EÚ˖�ý�ØƻŘ!ƠŜ�ȷɇ�jr�ƠŜʆ
�˘ź�K/'��Ä �òʦȱ� F*ǋG�Ǵ��;L�
Äĩ`˖�ƹŎȔƹɒ�L˘ŊƠƞ˙|˙Ơƞě·Å�
�ƠŜʆ�!Ȱ� W˘� WŝŚF��ȱ@b�˘M
��ǫǢ˖

題旨【170】波斯君王畢戌塔西伯統御時期的傳述

ǯƪɪƎȐˁɁ²ʆŶʐ.Ê˘ʁǬƼƪƞ>U˘K
MȐˁɁ²ʆjɷª�ŲŚ�Ǣčă˖�ʁǬƼƪƞ�ŝ
Ƹ,˘ȐˁɁ²ʆ�řʼɪƎʛƥʾƪǃĖą˘źĤƾL
ý˖ªL˘ȐˁɁ²ʆ¶˅ŔäƵ˘ʀĄBřʼ�ąǀ�



��	���

� ④�����
������
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــخيرا"""ت

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ㉒ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــيربطلا

ĕ�¹:ɚƪʰɜˋƥ˘ź�bȬȲ8�˖řʼ�-`Ȑ
ˁɁ²ʆ�=½>U±Â.˘Ĝ¯sȻĤ˘ź¨¨@}Ĥ
�ȐˁɁ²ʆ�@ȣ˖

{�˘ȐˁɁ²ʆȂ�ª:ɚƪʰɜˋƥ�Ƿł˘B
řʼ��ą˘źƬÍ�ƎÄëSK˖�ɚƪʰɜˋƥĤƾ
řʼ�L˘ªǡƗ{ɻɨ˘�ȘK4Ɲʙ�Äƙ*ɡƪȽ
��ƚ¥ý˘Èi˘ɡƪȽƷ�ɚƪʰɜˋƥ˖

題旨【171】葉門君王的傳述

�ý�Øƫ!ǯƪɪƎȐˁɁ²ʆ�ƠƥĲʿƥ.Ê
���ȁ³@ŐbŶǉý˘d˚ˋ²ƥ�ȴ˒˖ȴ˒�Ʀ
·���ƠŜʆÐō!ɚŜų@Ő˘ƣǜłÞȤ'=˘K
ő,��������łŢ˘ƓF*²ư�˖

題旨【172】波斯君王阿爾達汐爾與其子孫統御的傳述

ǯƪɪƎȐˁɁ²ʆ�ɏ:ƠƥĲʿƥ�ªbL�Ŷ
ǉ˘K��ÄŮǰĕɀÖ�ɪƎ˘�/�\ĶK˘�ƳK
�Z¹ȑǼʕ*Ǝ˖ª:k#©Ű�ȸʪɤF*Ŷǉý˘
cȸʪXF*ȸʪƎǫ�E=ɪr˖

題旨【173】治理以色列族人的波斯君王之傳述

ƉɮɩŶʐ.Ê˘Ɖ Ȗ�ŶǉýƹŎȔƹɒ�ɺµ
ɒŕʞȷ˘źˀu<´ťǻ�˖ǯƪɪƎĆĭ����Ƿ



��	���

� ④�����
������
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــخيرا"""ت

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ㉓ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــيربطلا

�ɺµɒŕ�<´ťǻ�˘�×!Įʗ��ǬŊ�ȤÔɺ
µɒŕ*ƨ˖

題旨【174】波斯君王老大流士與小大流士的傳述

ŒƉɮɩbLŶǉ��ª:k#©Ű˘Lýb:5#©
ŰÎ7Ŷʐ˘��5#©Ű�ŶǉƱ8Ĭ&ʠđ��ü˘{
�K/��.­Ɉǯƪ�ƼƋÿ##ȡŦȊ˘Ǹ�ž5#©
Ű�Ŷǉ˖�ÙʠƷ�5#©Ű˘�ªĝùȹSƼƋÿ##
ȡ.˘ƼƋÿ##ȡń,ƽæŃˉɪ�Ùʠ˖

�Ø˘�ýBƼƋÿ##ȡ�5#©Űbz˘�ĿƱ
CeýzĖą�JP˘]��ɄȈƻ˘�ý�eýz�Ė
T�5#©Ű�ońȼýǟƷ˘3�ƼƋÿ##ȡ�ʶ�
�5#©Űbz�Bƫ]��_Ȉƻ �ņ�
����˖Î7˘�
ý�Beýz�JP˘�]�_Ȉƻ˘źú!ƼƋÿ##
ȡ�5#©Ű��ǡǮƤ�ȉǅ¦ǁ˖

�ýa]�vO_ȈƻƼƋÿ##ȡ�5#©Űbz
�JP˘�vÕ�ëƻ˖;L˘�ýɬƻƼƋÿ##ȡ�
ǯƪʒ­!ªŶʐ,���Ȥʙ�Pɴ˖

題旨【175】統御亞歷山大希臘帝國者的傳述

�ýĝĩƫ!Įʗȡ=�Ū�.Ê˘YLťƻ�Ēə
Ŷʐàȡ=�Ŷǉýb�Ī�ªŶʐHø˖
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題旨【176】統御巴比倫地區的波斯地方王公的傳述

�ýƫ!ɚŜųǙʈƞ@Ő�ǯƪŶǉý˘ �@Ő
�Ě��oƙ*@lƎ�ý�Ŷǉ�˖K/�­Ɉ�Ǭʄ
Įʗ�Bǝź-ǀ˘Ɏ÷ǬʄĮʗ�ŝŚƂƪȽȃȩ˖

題旨【177】阿薩息斯王朝統治者的傳述

ƠȸÃƪƎǫ�ŶʐǯƪÿŐ �ò˚İĴƼÿŐ� ý˘
K/ȝoƙ�@lƎ�˘�ý�Øť>��àƎǫ�Ŷǉ
ý�Ī�ªŶʐHø˖

題旨【178】地方王公時期發生的要事之傳述

�ý�Øú!ɺʭ��@lƎ�.Ê>2˘ę{ª>2
�ƶı.z˘ƃ��ǻƖ˘���0À˖

題旨【179】施洗者約翰被殺的傳述

Ě{ȢŇýƐʲo<´ťǻ��ɪƎƷœ˘ƹŎȔƹ
ɒoȘʬ�4*KĐɶ˖

題旨【180】尼布甲尼撒的傳述

ƹŎȔƹɒo�Ä<´ť�Ď�ªGL$F*ɪƎ˘
� Ä<´ť���á,˘ƹŎȔƹɒ*KĨ,�ǵ£p
îſċ˘îſ���oƷœ˖
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題旨【181】施洗者約翰被殺的另一個傳述

�ý�Øaƫ!ũ���¦ȢŇýƐʲo<´ťǻ�
�ɪƎƷœ˘źƱ�ƹŎȔƹɒȻ}<´ťǻ�˘*Ɛʲ
ƈɶ�P˖KƍȻɺµɒŕĬĉ˘�QÀȻ,.˘�Äk
ȍ�>ďħĳKdíƺď˖ƹŎȔƹɒ�FĕƺďL˘Ʒ
�ƀĻ�<´ťǻ�˘mMƐʲ�ŗĸƨ,���ʃȅ˘
{�˘KmśƨƷʷ˖

題旨【182】尼布甲尼撒與以色列族人先知的傳述

�ƹŎȔƹɒȷŌɺµɒŕL˘K·���<´ťǻ
�����ĝÅAK�8ĄE˘ª'ïɘ��ĩ` �d�<
��f!Ɖ Ȗ˖Ě{ˊăɞ�ü �<´ťǻ��ɦăƏ
Ǯ˘ŨÄ<´ťǻ�o�­ˆɌ'4ʝǨ:˖

題旨【183】耶路撒冷被摧毀的歷史時期之傳述

�ý�Øƫ!Ɇ[�˕Ɨʏăɞ�ˊăɞBɺµɒŕ
�oʞȷ�¨ŝ˘<ŘØ.Ê�¦ǯƪɪƎ˕ƹŎȔƹɒ
�ƼƋÿ##ȡt��¦Ƌǂ˘ę{B Ł�.Ê�Ƌǂ
bHøƓ����0À˖

題旨【184】施洗者約翰被殺的另一個傳述

�ý�½ƫ!�¦ȢŇýƐʲo<´ťǻ�ɪƎĮȇ�
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Ʒ�ëƻ˘<ŘƉ ȖɪƎʛƥʖƪ*Ø!ɺµɒŕʘɭ<
´ťǻ��ëƻ˖�Ø˘�ý3ú!<´ťǻ�B��ĩ`
�ŀ½˘��ĩ`șęoƷœ˘dȢŇýƐʲ�ɺʭ˖

題旨【185】瑪利亞未婚懷孕生下耶穌的傳述

ǼĞƼ�ǩȉƐʋ�ăǩWÔş˖���˘ǼĞƼ!
ÿɟ}y˘ŏ!��÷�ćť˘˃�¤�ɗÐȋ��Ñ
�˘M¤Ɯ�ɺʭ˖Ɛʋ·7ǼĞƼĄEǻ�!ʎŘ42
Ĺ˘�ɺʭ2,L˘K/�¿Ÿ{ʎŘ˖

題旨【186】耶穌顯示奇蹟異稟的傳述

�ɺʭ��ē.˘K�ʎŘr�?'Ⱦʢ˘ɺʭ�Ǎʢ
�e��ħ>�˘÷oǍ�ǄËǪ3ªr�˖a�_˘�
K�r�*ª:ƳŅŠʌ˘�ǦŽIţ.˘ɺʭ<ªTȜ
ȠèǦŽ�ɸ:˘÷-ɸ:�½èüǦŽ˖

題旨【187】耶穌開始先知任務的傳述

�ƠŜȕĳ,˘ǼĞƼ·7ɺʭ!ƉɫƪȽŸ¿˘�ɺ
ʭ	�ē.˘ƠŜǊɂɺʭĩ`Ćş˘K�ĩ`ĆşŹ�	H˖

題旨【188】瑪利亞未婚懷孕生下耶穌的另一個傳述

�ý�Ʊƻũ���¦ǼĞƼƜɺʭ�ëƻ˘�Ø˘Ǽ
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ĞƼoĎ*��ªʇŞ�ɔǃɒʺĞƼ�Ȫ˘cƜȺ2:˖

題旨【189】耶穌被出賣與就難的傳述

�ýĝĩƫ!ɺʭdí�K�÷ɞ;L�_�ǿ˘ź
ķ`K/˘K�o>ŵ˖�1˘ɺʭ�osɓʅL˘ƠŜ
�KĊ"�4˘<��ƕƧK���ɓʅň�"˖Î7˘
ƠŜǊ,ɺʭ˘<ħĳK�÷ɞ*KǣR˖;L˘�ýú
!ɺʭoɠʟ�@l˘<Řª÷ɞoƘǶ�JP˘3�Ǭ
ŊɪƎjɷɺʭ�P˖

題旨【190】耶穌被猶太君王捉捕殺害的傳述

�ý�Øƫ!ɺʭ>2L˘Ƿ�ɺµɒŕ�Ɇ[ɪƎ
#Įȇ�ɿɳɺʭ˘ƩK{�@˖

題旨【191】統治敘利亞地區的羅馬君王之傳述

�ý�Øú!��ŶǉʥĞƼ@Ő�ǬŊɪƎb�
Ī˘�ªŶʐ�Hø˖

題旨【192】伊拉克地區阿拉伯部落的傳述

�ýƫ!@lƎ�.Ê˘��ǳ­!ɚŜų@Ő�Ơ
ŜʆÐō˘ �ƠŜʆÐō���oƹŎȔƹɒ£Ʃ�˘
���¥ªK@lǳ­˖ˍŜ�£ȶƥ� �ƠŜʆ�¿
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Ÿ�e#�@˘��ǳ­!ƉƯ�ƠŜʆÐō˘ƓơF�
�ƙ* “řƔʛ”�ÐōŦɢ˘ź­ɈɚŜų@Ő˖�ý�
Øƫ!��ʤ8�ƠŜʆÐō����Ë˖ª'�Ä¨�
��ËʮǐŊ˘ªPɴ���ŻȮ�Ȉƻ˖

題旨【193】札芭萼的傳述

ʾʣˇ�ŶʐʺǹŜ@Ő�ʥĞƼÓ˂@ȣ�ƠŜʆ
ɪƎƠʄƥ�Z¹˘¤�ªǡoʮǐŊƷ�LǷǇǉ�˘
źðŉBʮǐŊ¯sĐƈ˖�ý�Øȝ<���ŻȮʥƻ
 Ŀƈɶ˘bL˘KBȁ³@Ő�ƠŜʆ�ǳĦªå@
l˘ȟª�ɚŜų@Ő˘����ì0˘źƫ! �ƠŜ
ʆ�oǯƪ�ȫ*@lŶǉý�ûʠ@Ä˖

題旨【194】拓斯姆族與賈諦斯族的傳述

�ǓˌŊØ@¿�ʑƪʄǻ�ʮʫƪǻ˘Ø@�Ěʑ
ƪʄǻ�ɪƎ£ǗğŶʐ˘K<ǔǥ�TĿBĔʮʫƪ
ǻ˖ªL˘ʮʫƪǻ8�ńǝźƷ�ʑƪʄǻ�ɪƎ�ª
ǻ�˖ª'��ʑƪʄǻ�ǻ�ǺŌ�˘KǺ!ȁ³Ŷǉ
ý˔Ƅȗ W˘�á˔ƄȗĽKƈɶ˘{�˘˔Ƅȗ·Å
#ł�ɇŌʮʫƪǻ˖

題旨【195】洞穴人的傳述

 ���ɯŔį�ļP˘o'»@Ő��ǻƖ�ƅ¬
õĘëƻ7˖�ý�Øɬƻ�ƖHĺ�*�ɉȎɎœ˘ɉư
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���ÿɟÉ˘ÈiK/�7�˖K/ŷ�L˘�Ā�Ä�
ǚ4¾~º»²˖Èi˘ Ä�ǚCU¾~��¼�q��
�ćHL��¼˘{�Kf!ɟ'˘�K��ǚ�8t�˖

題旨【196】先知尤努斯的傳述

ƠŜȘʬĩ`ȟƔƪ4ǆķK�ǻ�˘Ǐ�fɝ�R˘
�j�r˘ʘɭ�ǊǴK/�"˖�ʘɭǊǴ.˘ȟƔƪ�
ǻ��4ɾķr˘¢ĳʵȓ˘{�ƠŜľ4BK/�ʘɭ˖
BØ˘ȟƔƪ\!�gƊ˘Ď*ƠŜMK�ǆķōÝ˘ �
÷KQÀ�ªǻ�'¡-Ȇȥ˘coß*���Ȁ:āŋĩ
`˖ƭĥK�gƊªr��*˘KȒʯǭ@ɛʳªr˘;
L˘ƠŜBK�ʯǭSɂ�fĐ˖

題旨【197】安提阿鎮民的傳述

�OÄ÷ýoȘʬS£úƠȳđ˘�K/fɝ�R˘�
�ȧǢǑ®˖YcK/��jK/Ə÷˘3ƷœǈʓK/�
ƴsý«Ȑʆ˘{�ƠŜĜ�àďȳđ�K/�ɪƎp%ȷ
ɇŌ˖

題旨【198】參孫的傳述

ģɏ��Äjrý˘KŸ¿�ďȳb�/�ɪƎ�Ǒ
®ɐǢý˘KqÛ�K/Bǝ˖Ě{Kn#QȞ˘ȳđĈ
K6ŅÀ˘�áǕ{K�ȏ:˘�Kʻɕ8�˘<Ĝ�æ
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ƩK˖�KoçɲL˘ƠŜMKfƈnÁ˘�ɪƎ�ȳđ
ȷɇ˖

題旨【199】吉爾季斯的傳述

ȭƥűƪ��ÄqŤý˘K�qŤĠ���Ȩ��ô
ƟȢSȞ�˖Ø¾˘Kȝ��Äjrý˘B{�Ÿ¿ďȳ
��/�ɪƎɐǢǑ®\!țǛ˖{�˘KŃ�ÏɪƎƑ
ą˘B{K�Ƒą˘ɪƎƓf<ūʅBĔ˖�ƠŜ�ĽŴ
,˘ȭƥűƪ�Õ_�Ƀ�h$˙KƆ¶þ^ūʅǥĔ˘
<ĜɪƎ�ªȳđʨìƠŜ�ɀ#˖;L˘ɪƎ�ȳđƛ
�ſ�ȭƥűƪ�r�ƌU�óŬɴż˘ȒQxȿÔ�j
r˖{�˘rƠŜ��K/pÐȷɇ˖
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